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How doI pair two headphones with my phone? 
● Please make sure both the earbuds and the chargingcasearefullycharged beforefirst use. 
●Step1 

Take bothearbudsoutofthechargingcaseand bothearbuds will poweronand 
startpairingautomatically.If theearbudsarenotconnectedtoyourdevicefor more 
than 5 minutes,the earbuds will automatically turn off.Press the MFB buttonfor 
about 3 seconds to manually turn on theearbuds when prompted"Poweron". 

Oneearbudflashes redand bluealternately,and 
theotherearbudflashesevery3seconds 

·Step2 

EnabletheBluetoothpairingmodeonyourphonedevice,searchandselect"2308"to 
connect.(You  should  hear  a  voiceprompt"connected"whenwearingearbuds.) 

Ifindicator light ofearbud is off,it means the phone is connected 

● Automatic connection 
By default,the earbuds will connect the last paired phone automatically when power on. 
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●Prompt 

1.Ifyou haveanyproblem pairingthetwoearbudswithyourphone, putthe 
earbudsback inthecharging case andrepeattheabovesteps.

2.These earbudscanbeusednotonly together, butalso individually 
Ifyou want tousesingleearbud,justtakeoneearbudoutofthecaseandconnectit
toyourphone.or whenusingtwoearbuds,manually turnoff oneearbudor put
oneback inthechargingcaseandyou'llbeabletousetheotheroneearbud alone. 

Functions 

·Telephone      Communication心 

Answercall: 

Hangup: 

Refuseincoming   call: 

·ForMusic 

Play/pause 

Previoustrack
 

Nexttrack 

ActivateSiri 

Turn

Turn 

taponce  
pressandholdthekey for2s 
press  and  holdthekey for  2s 

taptwice

press  and  hold   "L"for  2s

 pressandhold  "R" for2s  

quicklytapfor  three  times 

singletap on  
leftearbudsingletaponright  
earbud 

downvolume

upvolume 
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Charging 
●Earbuds Charging 

Theearbudswillonlybechargedwhenyouplacetheminthechargingslots 
correctly.(You can charge the chargingcaseand theearbudsatthesametime,or you 
can charge the charging case firstandthentheearbuds. 

During charging,the earphone LED light remains solid red. 

Thechargingcasewillstopchargingautomaticallyandtheindicatorlightonearbuds 
will go out when fullycharged. 

When the earbud is charging in the charging compartment,thechargingcompart- 
mentdigitaldisplay bar remainsflashingandthechargingcompartmentdigitaldisplay 
is always on until the earbuds are fullychargedandthengoesoff. 

● CaseCharging 

There is a Type-Cush charging cable in the package,please use 
ittochargethecasedirectly.During charging,the digital display will flash and display 
the batterylevel in real time.When fully charged,the number shows100. 

Earbuds ChargingCaseCharging 
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Charging Alerts①
● After using it for a longperiodoftime,duetotheoxidationofthemagnetconnector, the 

earbuds might not be charged or even turnedon. 

●Youcanfixthisproblembycleaningthemagnetconnectorsontheearbudsandcharging case 
with an alcohol wipe

·Puttheearbudsinthechargingcase,theearbudswillturnoff immediatelyandthecharging 
case will start to charging automatically.

·The earbuds will connect the last paired phone automatically. 

Storage and Maintenance 
·If theearbudshavenotbeenusedformorethan3months,werecommendthatyouchargeit. 

● Please use an charger approved by FCC (Federal CommunicationsCommission). 

● Do not dissemble theearbuds. 

·Children aged12 and under require adult supervision.

●Donotexposetheearbudstohighorlowtemperatures,anddonot usetheearbudsduring a 
thunderstorm.

● Avoid free fall or violent shock to thedevice,Keep thedeviceawayfromsourcesoffire and 
do not place the device in water.

Frequently Asked Questions 
Q:Why dont these earbuds pair with my phone? 

A:Make sure the earbuds are fullychargedand poweredon. 
Make sure your phone's Bluetooth is enabled 

If thereisnoproblemwiththetwopointsstatedabove,turnoff thepowered-onearbuds 
after 5 continuousand quickclicks. 

Put them back into the charging case and close thelip,waitfor1 minute,thenopenthe 
charging case and reconnect the earbuds to the phone. 
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Q:Why  does  the  music  cutinorout? 

A:First,keep the earbuds no more than15m away from your phone 
(noobstacles).Ifthe distance is less than15m,follow these steps: 

1.1.Put the earbuds back into the case and close thelid,manuallyclick"forget 
the2308"on your phone. 

2.After10seconds,open the charging caseand reconnect theseearbudswithyourphone 
Q:How do I reset the headset? 

A:Click the headset5 timesquickly when itispoweredon(operatebothleftandright 
earphonesatthesametime),andthepairinginformationbetweentheheadsetandmobile 
phone will be cleared after restarting. 

Q :Why the earbuds still won't be charged or disconnect fromthe phoneafterI putthemin 
the case andclosethelid? 

A:Make sure the charging case is notinalow batterystate. 
Ifthe charging case is in a low batterystate,the earbuds willneither 
bechargednordisconnected. 

In this case,please use a type-e charging cable to fullychargethecase. 
Q:Are these earbuds sweat-and water-resistant? 

A:These  earbuds  aresweatproof  andIPX7waterproof.Forelectronics,wedonot  
recommend submerging the earbuds in water.The earphones are not resistant tohot 
water,and water vapor will enter the earphones and damage the 

components.For more detailed product FAQs,please contact our customer service. 

Activation &Warranty 
Permanent replacement ofdamaged,defective item or missing components.Please 
activatevia email below within15 days.lukgserviceghotmail.com 
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FCC Statement 
Changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to operate 
the equipment. 
This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures: 
-- Reorient or relocate the receiving antenna. 
-- Increase the separation between the equipment and receiver. 
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that 
to which the receiver is connected. 
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help 
This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is 
subject to the following two conditions (1)this device may not cause 
harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation. 
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IC Statement 
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that 
comply with Innovation, Science and Economic Development 
Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following 
two conditions: 
(1) This device may not cause interference; and
(2) This device must accept any interference, including interference 
that may cause undesired operation of the device. 
The term “IC: “ before the certification/registration number only 
signifies that the Industry Canada technical specifications were met. 
This product meets the applicable Industry Canada technical 
specifications. 
Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exemptés de licence 
conformes aux RSS (RSS) d'Innovation, Sciences et Développement 
économique Canada. L'exploitation est autorisée aux deux conditions 
suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, 
et (2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage 
radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d'en 
compromettre le fonctionnement. 



—09DE    — 



Verpackung

Ladebehalter*1 

Benutzerhandbuch

Kopfhörer-

Bluetooth-Version: 
Unterstützung: 

Ladeanschluss: 

gsliste 

h 

KabelloseKop

Ohrenkapp

-Parameter

—10DE—

pfhörer*2 

pen*4 

HFP/A2DP/HSP

Typ-C-Lad

5.3

P/AVRCP 

Typ-C 

dekabel* 



 

 

Leben

(dietatsächlich

Aufladezeit:1.5Stu
Ubertragungsreich

Übersicht 

 
Leistun
Ladeb

 
 
 
 
 

LED-S

nsdauer der Batterie:    
Kopfhöre

heNutzungsdauerhängt von d

unden für Kopfhörer/1
hweite:                         

 

ngsanzeige des 
behalters 

Streifen fürKopfhörer 

—11DE 

                                 8 S
er/32Stunden für den La
der Art des Liedes und der L

.5Stunden für den Lade
                       15 m(ba

 

 

— 

Stunden für 
adebehalter 
Lautstarke ab) 

ebehälter 
arrierefrei) 

 



 

 

Wie kopple
Kopfhörerm
●VergewissernSie sic
ung vollstandig aufgel

●Schritt1 

BeimEntnehmend
eingeschaltet und
5Minuten nicht m
DrickenSiedieMF
ein,sobald die Au

EinOhrhörer blink
anderealle3Sekun

●Schritt 2 

Schalten  Sie  di
"2308",um eineV
dieSprachansage,C

·WenndieAnzeigelampe
verkoppeltsind 

 

e ich die Dopp
mit meinem M
h,dass die Kopfhörerund de
laden sind. 

der beidenKopfhörerausdem
d miteinander gekoppelt.(W
mit Ihrem Gerat verbunden si
FB-Tasteetwa3Sekundenlan
ufforderung ,Einschalten“er

ktabwechselnd rot und blau
ndeneinmal blinkt. 

ie  Bluetooth-Einstellung  T
Verbindung herzustellen.

Connected"ertönen.) 

ederKopfhörernichtleuchtet,be

 

el-
Mobiltelefon? 

er Ladebehalter vor der erste

mLadebehalter werdensieaut
Wenn die Kopfhörer nach me

ind,schalten sie sichautomat
ng undschaltenSiedieKopfhö
scheint. 

u,wahrend der 

ThresMobiltelefonsein,suchen
.(Beim Tragen der Kopf

deutetdies,dasssiemitIhrem Mo

en Verwend-

utoma- tisch 
hr als 
tischaus.) 
örer manuell 

nundwahlenSie 
fhörer sollte 

obiltelefon  

—
12 DE 



 

 

 

 

 

— 



 

 

● Automatisches Wiederherstellen der Verbindung 

Standardmaßigverbinden  
sichdieKopfhörerbeimEinschaltennachdererstenerfolgreichenVerbindung erneut mit 
dem letzten Gerat 

·Tipps 

1.FallsProblemebeiderKopplungderbeidenKopfhörermitIhremMobiltelefon  
auftreten,legenSie die Kopfhörer bitte wieder in den Ladebehalter und wiederho-
lenSie die obengenanntenSchritte. 

2.DieseKopfhörerkönnennichtnurzusammen,sondernaucheinzelnverwendet  
werden.WennSieSieimEinzelmodusverwendenmöchten,nehmenSieeinfach  einen 
Kopfhörer aus dem Ladebehalter und schließen ihn anThr 
Mobiltelefonan.WennSie den Doppelmodus verwenden,schaltenSie einen 
Kopfhörer manuell aus  
oderlegenSieeinenKopfhörerzurückindenLadebehalter,undSiekönnenden  anderen 
Kopfhörer im Einzelmodus verwenden.  

Funktion 
·GesprächC 

Das Mobiltelefon beantworten: 
Auflegen  des  Anrufs:

 
Ablehnen des Anrufs: 

·Musikhoren 

Wiedergabe/Pause: 
VorherigerTitel: 

Nachster Titel: 
Siri aktivieren: 

 

 

KlickenSieeinmal2
Sek 
langdrücken2Sek 
langdrücken 

 

Doppelklicken
  ,L“für 2Sek langdrücken
 ,R“für 2Sek langdrücken 

Klicken  Siedreimalschnell 



 

 

DieLautstärkeverringern:KlickenSieeinmalauf daslinkeOhrun  Die 
Lautstarke erhöhen:          Klicken  Sie  einmal  aufdasrechteOhr 
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Aufladen 
●  Kopfhörer  aufladen 

DerLadevorgangbeginnterst,wennSiedieKopfhörerordnungsgemaßinden 
Ladebehaltereinsetzen.(SiekönnendenLadebehalterunddieKopfhörer gleichzeitig  
aufladen  oder  zuerst  den  Ladebehalter  und  dann  die  Kopfhorer 
aufladen.Wahrenddes Ladevorgangsleuchtetdie LED-Anzeigedes 
Kopfhörersdurchgehend rot 

NachdemAufladenwirdderLadevorgangautomatischbeendetunddie LED-
Leuchte  derKopfhörererlischt) 

Wenn  der  Ohrhorer  imLadefachaufgeladenwird,blinktderBalkenderDigitalan- zeige  
des  Ladefachs,und  die  Digitalanzeige  des  Ladefachsleuchtetsolange,bisder  Ohrhorer  
vollständig  aufgeladen  ist  underlischtdann. 

● Ladebehalter aufladen 

In der Verpackung befindet sich ein Typ-C-USB-Ladekabel.Bitteverwenden Siees, 
umdenLadebehalterdirektaufzuladen.WahrenddesLadevorgangsblinktdie 
Digitalanzeige und zeigt die Batterieleistung in Echtzeit an.Wenn der 
Ladebehaltervollgeladen ist,wird die Zahl100 angezeigt. 

 
 
 
 

 
Kopfhörer aufladen 

 

 

Ladebehälter aufladen 
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Aufladehinweis      ① 
·NachlangeremGebrauchkonnendieKopfhoreraufgrundderOxidationdesMagnetkontakts 

nichtlängeraufgeladen werden,selbst wennsieeingeschaltetsind. 

SiekönneneinenmitAlkoholgetranktenLappenverwenden,umdenMagnetkontaktan 
denKopfhörernundamLadebehalterzureinigen,umdasProblemzulösen 

·Die Kopfhörer können sofort automatisch ausgeschaltet und zum Aufladen wieder 
inden Ladebehalter gelegt werden. 

Wenn sie aufgehoben werden,schalten sie sich 
auchautomatischeinundkoppelnsichmiteinander oder mit dem letzten Gerat. 

Lagerung und Wartung 
● WennSie die Kopfhörer länger als 3 Monate nicht benutzthaben,empfehlen wir 

Ihnen,sie aufzuladen. 

·Bite  verwenden  Sie  ein  vonderFCCzugelassenesLadegerat. 

FCC:Federal Communications Commission 
·NehmenSie die Kopthörer nicht auseinander. 

·SiedürfenvonKindernvon  12  Jahren  und  darunternurunter  
derAufsichtvonErwachsenen verwendet werden. 

·SetzenSie die Kopfhörer nicht hohen oderniedrigen Temperaturen aus,und 
verwendenSie sie nicht bei Gewitter oderSturm. 

·SchützenSie das Gerät vor Stürzen oder heftigenStöken. 

·Bittehalten Sie das Gerat von Feuerquellen fernund legenSiees nichtins Wasser. 

Allgemeine Fragen 
Q:Warum  lassen  sich  dieKopfhorer  nichtanmeinMobiltelefonkoppeln? 

A:VergewissernSiesich,dassdieKopthörer vollstandigaufgeladensind 
unddasGerateingeschaltet ist. 
VergewissernSie sich,dass die Bluetooth-Funktion Thres Mobiltelefons eingeschaltet ist. 
Falls keine Probleme mit den beiden vorgenannten Elementen auftreten,schaltenSie 
die  Kopfhörer  nach  fünf  kurzen  Klicks  im  Einschaltzustandaus,legenSiedie 
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Kopfhörer wieder in den Ladebehalter und schließenSie den 
Ladebehalter,wartenSieeine Minute,öffnenSie dann den Ladebehalter und koppelnSie 
die. 

Q:Warum schaltet sich die Musikeinoderaus? 
A:Bitte achtenSie zunächst darauf,dass derAbstand zwischen den Kopfhörern und 

ThremMobiltelefon15m Fuß nicht iberschreitet (ohne Hindernisse). 

Wenn der Abstand10m nicht überschreitet,gehenSie bitte wie folgt vor: 

1.SetzenSie die Kopfhörer wieder in die Ladebehalter ein,schließenSie die Abdeck- 
ung,sodasssichdasMobiltelefonvom,2308"entkoppelt 

2.OffnenSie nach10Sekundenden Ladebehalter und koppelnSiedie Kopfhörer 
wieder an Ihr Mobiltelefon 

Q:Wie kann ich das Headset zuricksetzen? 
A:Klicken  Sie  beim  Einschalten  finfmal  schnell  auf  das  Headset  (betätigenSiegleichzeitig 

denlinkenundrechtenOhrhorer),unddieKopplungsinformationenzwischenHeadset und  
Mobiltelefon  werden  nach  dem  Neustart  geloscht. 

Q:Warum  können  die  Kopfhorer  nicht  aufgeladenunddieKopplungmitmeinem 
Mobiltelefonunterbrochenwerden,nachdemichdieKopfhörerindenLadebehalter 
gelegt und den Mobiltelefonbehalter geschlossenhabe? 

A:VergewissernSie sich,dass sich der Ladebehalternicht im Energiesparmodus befindet. 
WennsichderLadebehalterimEnergiesparmodusbefindet,könnendieKopfhörer  auch 
im Notfall nicht aufgeladenund entkoppelt werden.Verwenden Sie deshalb bitte das 
Typ-C-Kabel,um den Ladebehalter vollstandig aufzuladen. 

Q:Sind die Kopfhörer schweik-und wasserfest? 

A:DieseOhrhörersindschweiBfestundIPX7wasserdicht.BeielektronischenGeraten 
empfehlenwir,dieOhrhörernichtinWasserzutauchen.DieOhrhorersindnicht 
bestandiggegenheißesWasser,undWasserdampfdringtindieOhrhörereinundbeschädigt 
die Komponenten. 

Für detailliertere Produkt-FAQs wendenSie sich bite an unseren Kundendienst. 

Aktivierung und Garantie 
Reemplazo permanente de articulos danados,defectuosos o componentes faltantes.Active 
en15 dias a traves delsiguiente correoelectrónico. 



 

 

lukgservice@hotmail.com 
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Comment coupler les deux 
écouteursavec mon téléphone? 
·Assurez-vousquelesécouteurset lecompartimentdechargesontentierementchargesavant 
de les utiliserpour la premiere fois. 

● Etape1 

Retirez les deux écouteurs du compartiment decharge.Lesdeuxecouteurssallument  et  
s'appairent  automatiquement.(Si  les  ecouteurs  ne  sont  pas  connectes  a  votre 
appareil pendant plus de 5 minutes,ils seteignent automatiquement.) 

Appuyez sur le MFB pendant environ 3 secondesetlesallumez manuellementlorsque le 
son"Power on'estentendu. 
Un écouteur clignote alternativement en rouge et bleu,tandis queTautreclignote 
unefois toutes les 3secondes. 

·Etape2 

ActivezlesparamètresBluetooth  devotretélephone,recherchez  et  selectionnez 
*2308"pour vous connecter.(Il devrait y avoir un message 
vocal"Connected"lorsquevous portez les ecouteurs.) 
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●Le voyant de lecouteur nest pas allumé pour indiquer que le telephoneestconnecte. 

● Reconnexion automatique 

Par defaut,le dernier appareil apparie se reconnectera auxecouteursapresla 
premiereconnexion réussie. 

●Conseils 

1.Sivousrencontrezdesproblemespourjumelerlesdeuxecouteursavecvotretélephone,v
euillez remettre les ecouteurs dans le compartiment dechargeet répeterles étapes ci-
dessus. 

2.Ces écouteurspeuvent etre utilises non seulement ensemble,mais 
aussiseparément.Si vous souhaitez utiliser le mode unique,il suffit de retirer un 
écouteurducomparti-  ment et de le connecter à votre téléphone.Ou lorsque vous 
utilisezlemodedouble,éteignez manuellement un écouteur ou remettez-le dans le 
compartiment dechargeet vous pourrez vous connecter a lautre ecouteur en mode 
unique. 

Functions 
·Parler心  

Répondre à unappel: 

Terminer un appel: 

Rejeterunappelentrant: 

·Pour la musique7 
Lecture/pause: 

Pisteprécédente: 

Piste suivante:
 

ActiverSiri: 

Baisser le volume: 

Augmenter le volume: 

 

uncoupp
ression longue 
2Spression longue 
2S 

 
deux 

coupspression 

longue"L"2S pression 
longue"R"2S 



 

 

Rapide-3coupsun coup 
surlécouteurgaucheun coup 

surlécouteurdroite 
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Avertissements de charge ① 
·Apres une periode d utilisation,les écouteurs ne se chargent pas ou nesallument 

memepas en raison de Toxydation du connecteur magnétique. 

Vouspouvezrésoudreceproblemeennettoyantlesconnecteursmagnétiquesdesécouteur
s et du compartiment de charge avec unelingettealcoolisee. 

·Lesécouteursseteignentimmediatementetautomatiquementetsont 
remisesdanslecompartiment de charge pour commencer a se recharger. 
Prenez-les et ils sallumeront et secouplerontautomatiquement. 

Stockage et entretien 
·Si les ecouteurs nont pas eté utilises pendant plus de 3 mois,nous vous 

recommandonsde les recharger. 

● Veuillez utiliser un chargeurapprouvé par la FCC 
FCC (Federal Communications Commission). 

·Cestinterditdedemonterlesecouteurs. 
·Les enfants ages de12 ans et moinsdoiventles utiliserenétantsurveilles par unadulte. 

·Nexposez paslesecouteursadestemperatureséleveesou bassesetnutilisez 
paslesécouteurs pendant les orages. 

·Evitez de faire tomber lappareil ou de luifairesubir unchoc 
violent.GardezlappareilàTabri du feu et nele mettez pasdansleau. 

Questions fréquemment posées 
Q:Pourquoi ces ecouteurs ne sassocient-ils pas à mon telephone? 

A:Veuillez vous assurer que les écouteurs sont 
entierementchargesetsoustension.Assurez-vous que la fonction Bluetooth de 
votre telephone estactivee. 

Si les 2 points ci-dessus ne posent aucun probleme,éteignez les 
écouteursapresavoirdonné 5 coups rapides avec la mise 
soustension,remettezlesécouteursdanslecompar- timentdechargeetfermez-le,attendez  1  
minute,puis  ouvrezle  compartimentde charge et reconnectez les écouteurs à votre 
telephone. 
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Q:Pourquoi la musique sarrete-t-elle ou secoupe-t-elle? 

A:Tout dabord,veuillez ne pas laisser plus de15m(sans obstacles)entre ces 
écouteursetvotre télephone. 
Si la distance est inferieure à10m,veuillez suivrelesetapessuivantes.: 

1.Remettez les ecouteurs dans le compartiment etlefermez,etoubliez"2308"surles 
parametres Bluetooth. 

2.Apres10 secondes,ouvrez le compartiment et rebranchez cesécouteurs. 
Q:Comment reinitialiser mon oreillette? 

A:Cliquez5foisrapidementsurlecasquelorsquilestallumé(utilisezlesécouteurs gauche et 
droit en meme temps),et les informations decouplageentrelecasqueetle  téléphone 
mobile seront effacees apres le redémarrage. 

Q:Pourquoilesecouteurs ne peuvent-ils passechargerousedéconnecterdu telephonealors 
queje les aimis dans le compartimentet quejelaifermé? 

A:Veuillezvousassurerquelapuissanceducompartimentnestpasbasse.Sinon,lesécouteurs 
ne se chargeront pas et ne pourront pas etre deconnectes. 

Veuillez donc utiliser un cable Type-C pour charger completement le compartiment. 
Q:Ces écouteurs sont-ils etanches alasueuretaleau? 

A:CesécouteurssontresistantsalatranspirationetetanchesIPX7.PourTelectronique,nous 
vous déconseillons d'immerger les ecouteurs dans leau.Lesécouteurs ne résistent   
pasàleauchaudeetlavapeurdeaupénetredanslesécouteursetendommageles   composants 

Pour une FAQ plus détaillee sur les produits,veuillez contacter notre serviceclientele. 

Activation &Garantie 
Sostituzione permanentedellarticolodanneggiatoedifettosoocomponenti 
mancanti.Siprega di attivare la garanzia tramite e-mail diseguitoentro15giorni. 
lukgservice@hotmail.com 
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Parametri d
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Supporto: 
Porta di ricarica: 

Manuale 

二 一 
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Durata della batteria:                                              8ore pergliauricolari/ 
32 ore per la custodiadi ricaricacharge 

(la      durata      effettiva       della      batteria      varia      in      base       al      tipo      di       musica      e      ai       requisiti      di      volume) 

Durata di ricarica:                                                1.5 ore per gli auricolari/ 
1.5 ore per la custodiadi ricaricacharge 

Raggio di trasmissione:                                               15 m(senza ostacoli) 

Introduzione 

 

Display di potenza della 
custodiadiricarica 

 



 

 

Come faccio ad 
accoppiareleduecuffiecon il 
miocellulare? 
● Assicurati che sia gli auricolari chelacustodiadi 
ricaricasianocompletamentecarichiprima del primo utiliz2o. 

●Passo1 
estraientrambigliauricolaridallacustodiadiricaricaedentrambigliauricolarisi 
accenderanno  e  siaccoppierannoautomaticamente.(Segliauricolari  nonsono 
connessi al dispositivo per piu di 5 minuti,gli auricolarisispegnerannoautomatica-
mente.) 
PremiIMFB percirca3secondi peraccendere manualmentegliauricolariquandoviene 
richiesto"Power on (Accesso)". 

Un auricolare lampeggia alternativamente in rosso e blu,mentre Ialtro lampeggia 
unavolta ogni3secondi. 

●Passo 2 

attiva le impostazioni Bluetooth del cellulare,cerca eseleziona"2308"per connettersi.(Ci 
dovrebbe essere un messaggio vocale"Connected"quando sono indossati itappi per 
leorecchie.) 

●Se lindicatore dellauricolare e spento,significa chee connessoalcellulare 
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● Riconnessione automatica 

Per impostazione predefinita,Tultimo dispositivo accoppiatoricolleghera gli 
auricolaridopo che la prima connessione e andataconsuccesso 

● Avvisi 

1.Incasodiprobleminell'associazionedeidueauricolarialcellulare,rimettigliauricolarin
ella custodia diricarica e ripetii passi precedenti. 

2.Questiauricolari possono essere utilizzati non solo insieme,ma anche singolarmente. 
Sedesideriutilizzarelamodalita  singola,estraiunauricolaredallacustodiae 
collegaloalcellulare.Oppure,quandoutilizzilamodalitadoppia,spegnimanual-  
menteunauricolareorimettiunonellacustodiadiricaricaesaraiingradodicollegare 
Taltro auricolare in modalita singola. 

 
Funzione 
·Chiamata心 

Rispondiallachiamata:
 

Termina la chiamata: 

Rifiuti lachiamata: 

·Riguarda la musica J 

Riproduci/Pausa: 

Traccia precedente: 

Traccia successiva
 

AttivaSiri: 

Abbassailvolume: 
Alza il volume: 

 

 
 

cliccaunavoltapr
emi a lungo per 
2secondipremi a lungo per 
2secondi 

 

cliccaduevolte 

Premi a lungo"L"per 

2secondiPremi a lungo"R"per 

2secondi clicca veloce per tre 

volteclicca sullorecchiosinistro 
clicca sullorecchio destro 
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Tariffa 
● Ricarica degliauricolari 

Gli auricolari inizieranno a caricarsi solo quando 
vengonoposizionaticorrettamentegli auricolari nello slot diricarica.(Puoi caricare la 
custodia diricaricaegliauricolari contemporaneamente,oppure puoi caricare prima 
la custodia di ricarica e poi gliauricolari.) 

Durantelaricarica,laluceLEDdellecuffierimanerossa. 

Quandoècompletamentecarica,lacustodiadi ricaricainterromperaautomatica-
mente laricarica e la LED dellauricolare sispegnerà.) 

Quando Tauricolare e in carica nellalloggiamento di ricarica,la barra deldisplay   
digitaledell'alloggiamentodiricaricarimanelampeggianteeildisplaydigitale 
dellalloggiamentodiricaricae  sempre  acceso  finché  gli  auricolarinon  
sonocompletamente carichi,quindi si spegne. 

●Custodiainricarica 

Nella confezione è presente un cavo di ricarica USB di tipoC,utilizzalo per caricare  
direttamente  la  
custodia.Durantelaricarica,ildisplaydigitalelampeggeràevisualizzera il livello 
della batteria in temporeale.Quando è completamente carico, 

 

Custodia in ricarica 
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Avvisidicarica① 
●Dopolutilizao per un periododitempo,acausadellossidacionedelconnettoremagnetico,gli 

auricolari non possono essere caricati o addirittura accesi. 

Puoirisolvere il problema pulendo i connettori magnetici sugli auricolari 
elacustodiadiricarica con un panno imbevuto di alcol 

·Gliauricolari possonoessereautomaticamentespentiimmediatamentee riposti nella  
custodia di ricarica per avviare la ricarica.Sollevandoli si 
accendonoesiaccoppianoautomaticamente. 

Conservazione e manutenzione 
●Se gli auricolari non e stato utilizzato per piu di 3mesi,siconsigliadicaricarlo. 

● Utilizza un caricabatterie approvato dalla FCC (Federal CommunicationsCommission). 
● Non smontare gliauricolari. 

●I bambini fino a12 anni richiedono la supervisionediunadulto. 
●Nonesporregliauricolariatemperaturealteobasseenonutilizzaregliauricolaridurante un 

temporale.Evitare le cadute o gliurti violenti sul dispositivo. 

·Tieni il dispositivo lontano dalle fonti diaccensionee 
nonimmergereildispositivoinacqua, 

Questions fréquemment posées 
Q:Perché gli auricolari non si accoppiano conil miocellulare? 
A:Assicurati che gli auricolari siano completamente carichieaccesi. 

Assicurati che il bluetooth del tuo cellularesia acceso 

Se non ci sono problemi coni2 punti precedenti,spegnigli auricolari dopo 
5clierapidiquando acceso,rimetti gli auricolarinella custodia diricarica e 
chiudilacustodia,attendi1 minuto,in seguito apri la custodia diricarica e 
ricollegagliauricolarialcellulare. 
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Q;Perché la musica si 
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Puerto decarga 
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producto 
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Auriculares ina

Orejeras*

e del prodotto 

 

 

HFP/A2DP/HS

— 

aldmbricos*2Cable  de  carga  T

*4 

5.3 

SP/AVRCP
Tipo-C 

Tipo-C*1 



 

 

Duración debateria:                                              8 horas para 
auriculares/32 horaspara estuche de carga 

la duracion real varia del tipo de cancion y 
elvolumen)Tiempo de carga:1.5 horas para auriculares/1.5 horas para 

estuche de carga Rango de transmisión:                                       15 metros 
(sinobstáculos) 

Resumen 
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:Cómo emparejar dos 
auricularesconmiteléfono? 

·Asegurese de que los auriculares y el estuchedecargaestén plenamentecargadosantesdel 
primer uso 

●Paso1 
Saque  los  dosauricularesdelestuchedecarga,seencenderänyemparejarán  
automaticamente.(Silosauricularesnoseconectanasudispositivopormasde5minutos,se 
apagardn automdticamente.) 
Presione el MFB durante unos 3 segundos,encienda losauriculares 
manualmentealescuchar "Poweron". 

Un auricularparpadea alternativamente en rojo y azul,mientras que elotro 
parpadeauna vez cada3segundos. 

●Paso 2 
Habilite Bluetooth del telefono,busque y elija"2308"para realizar la 
conexion.(Debetener indicacion de voz"Connected"al ponerse los auriculares.) 

● La luz indicadora no iluminada del auricularsignifica quesehaconectadoaltelefono 
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●Reconexion automätica 
Pordefecto, eldispositivo ultimamenteemparejadose reconectard a 
losauricularesdespuésdelaprimeraconexion exitosa 

●  Nota 
1.Si existecualquier problema sobre 

elemparejamientodelosauricularesyeltelefono,pongalosauriculares enelestuche 
decargay repitalospasosanteriores. 

2.No solopuedeutilizarjuntosestosauriculares,sinotambiénpuedeusarlos 
porseparado.Sideseautilizar unsolo, 
simplementesaqueunodelestucheyconéctelo asu teléfono.O cuandoestä 
utilizandoelmodo dual,apagarmanualmenteunauricularoponer unoen 
elestuche decarga activardelmodosimple. 

 
Función 
· Llamada       心 

Contestarllamada: 
Terminarllamada: 

Rechazar  llamada: 

·Sobremúsica 
Reproducción/ Pausa:

 
Traccia  precedente: 

Traccia  successiva:
 

Attiva Siri: 

Abbassail volume:
 

Alza ilvolume: 

 

 
 

hacerunclic  
mantener   pulsadopor2s 
mantenerpulsadopor2s 

 
dobleclic 

mantenerpulsado"L"por  
2smantenerpulsado"R" por2s 

hacertripleclicrápidamente 

hacer  clicenel auricular   izquierdo 
hacer  clicenelauricular   derecho 
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Carga 
·Cargadeauriculares 

Los auriculares pueden cargarse solo cuando se pongancorrectamenteenelestuchede 
carga.(puede cargar simultaneamente el estuche de carga 
ylosauriculares,ocargueprimero el estuche de carga,luego cargue losauriculares.) 
Durante la carga,la luz LED de los auricularespermaneceroja. 

El estuche de carga dejarä automäticamente lacargadespuesdeestar 
plenamentecargado,mientras la luz LED seapaga.) 

Cuando el auricular se esta cargandoenelcompartimento decarga,labarradela 
pantalla digital del compartimento de carga permanece parpadeando y la pantalla 
digital del compartimento de carga estä siempreencendidahastaquelosauriculares 
estän completamente cargadosy luego se apaga. 

·Chargement du compartiment de charge 

El paquete contiene cable de carga USB Tipo-C,cärguelo directamenteconestecable. 
Durante la carga,la pantallaparpadeard y mostrara lapotencia debateria en tiempo 
real.Se muestra100 despues de estar plenamente cargado. 

 

Carga de auriculares     Chargement du compartiment decharge
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Advertencia de carga ① 
● Despues de usarse por un pericdo de tiempo,los auriculares no se cargannise puedenencender 

dehido a la oxidacion dejuntas magneticas. 

Puede limpiar las orejeras y los imanes delestuchedecargacon pahodealcohol,asise resalverá este 
problema. 

·Los auriculares se pueden apagar de inmedliato,y comienzanacargarseal ponerlosenelestuche de 
carga.También seencenderän y emparejarän automäticamente alsacarlos. 

Almacenamiento y mantenimiento 
●Si no usa los auriculares durante mas de 3 meses,le 
recomendamoscargarlos.·Utilice el cargador aprobado por FCC (Comisión 
Federal deComunicaciones).·Nodesmontelasorejeras. 
·Los  nihos  menores  de   12  afos  deben  sersupervisadosporadultos. 

·Noexpongalosauricularesaaltasobajastemperaturas,nolosutilicedurantelastormentas. 

Evite la caida y la colisionfuertedeldispositivo. 

·Manténgalos alejados de fuego,no los ponga enelagua. 

Preguntas frecuentes 
Q:Por qué no se pueden emparejar con mi telefono estosauriculares? 
A:Asegúrese de que los auriculares esten bien cargados yencendidos. 
AsegúresedehaberactivadoelBluetoothdesutelefono. 

Si  ambos  anteriores  no  lo  resuelven,haga  5  clics  rapidosenelestadodeencendido,los  
auricularesseapagarän,pongadenuevolosauricularesenelestuchedecargayciérrelo. Espere  
1minuto,luegoabraelestuchedecargayconectedenuevolosauricularesconelteléfono. 
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Q:ePor qué se corta lamásicarepetidamente? 

A:Primero,nodeje que la distancia entre sus auriculares ytelefonoseamasde15m(no 
hayobstáculos). 
Si la distancia es inferior a los10m,opere deacuerdoconlossiguientespasos: 

1.Ponga los auriculares en el estuche decarga yciérrelo,elimineelemparejamientodel 
telefono"2308" 

2.Abraelestuchedecarga  10  segundosdespués,luegoconectedenuevoestos 
auriculares con el telefono

 
Q:eCómoreinicio  el  auricular? 

A:Hagaclicenelauricular5vecesrapidamentecuandoesteencendido(utilicelosauriculares 
izquierdo y derecho al mismo tiempo)y la informacion deemparejamientoentre el 
auricular y el telefonomóvil se borrard despues de reiniciar. 

Q:Por qué mis auriculares siguen no cargindose ni se 
puedendesconectarconeltelefonodespues de que los pongo enelestuche ylocierre? 

A:Asegúrese de que el estuche de carga tengasuficientepotencia,sielestuchedecargaestá 
baja bateria,los auriculares nose pueden cargar nidesconectarenraroscasos,Porlo 
tanto,utilice el cable de datos tipo-c para cargar elestuchedecarga. 

Q:eSon impermeables estos auriculares? 

A:Estos auriculares son resistentes al sudor y alaguaIPX7.Paralaelectrönica,no recomen- 
damossumergirlosauricularesenagua.Losauricularesnosonresistentesalagua caliente y 
el vapor de agua entrarä en losauricularesydaniaraloscomponentes. 

Si necesita solucion de problemas mas detallado sobre el 
producto,entreencontactoconnuestro servicio alcliente. 

 
 
Attiva la garanzia 
Dauerhafter  Ersatz  beschädigter,defekter  Artikel  
oderfehlendeKomponenten.BitteaktivierenSie Ihre Kopfhörer innerhalb von15 Tagen iber 
die folgendeE-Mail-Adresse. 
lukgservice@hotmail.com 
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